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0. JOHDANTO 

 

0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 
H3V PRIM. ALEF -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-1x.html 

H3V MED. LAR. -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-2lar.html 

 

רחַָאָָ •  achar (17x, 1Moos24_56) viipyä, pi. viivyttää, 

pu./hitp. olla myöhässä (verbi) 

 

רֶת אַחֵר  אֲחֵרוֹת אֲחֵרִים אַחֶֶ֫

 אחרות אחרים אחרת אחר
adj. (166x) toinen (järjestyksessä), seuraava; muu, vieras 

• poikkeuksellinen taivutus 

□ adjektiivissa partisiippinen yks. fem. 

□ yks. katteel-nom. (intensiivisyys), mon. kaateel-nom. 

 

 מְאֻחָר \ מְאָחָר < *מחר מָחָר
adv. & subst. (52x) huomenna; huominen päivä, 

"(tämän päivän) jälkeen tuleva" 

• supistunut muoto *meachar/me'uchar (pu. partis.) 

 

(1Moos24_56H) 

אמֶרָאֲלֵהֶם תִיתְָ אַלָוַי ֶ֫  אַחֲרוָּא 

י  וַיהוָהָהִצְלִיחַָדַרְכִִּ֑

י׃ נִִֽ וּנִיָוְאֵלְכָהָלַאד   שַלְחֶ֫

 

56 Ja hän sanoi heille: "Älkää viivyttäkö minua, 

ja/kun Jahve/Herra on antanut onnistua matkani. 

Lähettäkää minut, ja minä tahdon mennä herrani luo." 

(1Moos24_56_JMR) 

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH pa., pi., PBH pu., hitp., hif., huf. 

 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/0/h3v-0-1x.docx
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 אָחַר •
pa. BH viipyä, myöhästyä, viivästyä 

 אֵחַר •
pi. intr. BH viivyttää, pidätellä, saattaa myöhästymään, viivytellä, 

vitkastella, viipyä, myöhästyä, olla myöhässä, olla antamatta ajallaan, 

to be late, delay, tarry, cause to delay, keep back 

 אֻחַר •
pu. PBH valmistua myöhässä, olla myöhässä, lykkääntyä, 

tulla myöhemmin, to be late 

 הִתְאַחֵר •
hitp. PBH myöhästyä, to be/come/get late 

 הֶאֱחִיר •
hif. PBH viivästyttää, myöhästyttää, lykätä, to delay, postpone 

 הָאֳחַר •
huf. PBH viipyä, olla viivästetty, lykätty, to be delayed, postponed 

 

1. PA. אָחַר ACHAR (1x) viipyä 

 

1.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PA. PRIM. ALEF -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-1x.html 

 

ר רָ\ָלֶאֱח   אֱחַר יֶאְחַר \ יֶאֱחַר אָחַראוֹחֵרָאָחוּרָ לֶאְח 

 אחר יאחר אחראוחרָאחורָ רולאח

pa. intr. (2x, 1Moos32_05 [KR 1933 1Moos32_04], 2Sam20_5) 

viipyä, myöhästyä, viivästyä 

 הִתְמַהְמֵהַָ
 

 אוֹחֲרוֹתָאוֹחֲרִיםָרֶתאוֹחֶֶָָ֫אוֹחֵר

 

 אָחוּרָאֲחוּרָהָאֲחוּרִיםָאֲחוּרוֹת

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/1/h3v-1-1x.docx
https://gen.fi/h3v-1-1x.html
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adj. (pa. pass. partis.) MH myöhässä oleva tai tuleva "viivytetty" 

• poikkeuksellinen intransitiiviverbin pa. pass. partis. 

 

 

1.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• BH pa. impf. yks. 1. c. heikko אֵחַר 

 

 אָחַרָָהוא

 אָחֲרָהָָהיא

 רְתָָאָחֶַָָָ֫אתה

 אָחַרְתְָָָָאת

רְתִיָָאני  אָחֶַ֫
ָ

 אָחֲרוָּהןָ\ָהם

 רְתֶםאֲחַָ ָָאתם

 רְתֶןאֲחַָ ָָאתן

רְנוָָּאנחנו  אָחֶַ֫
 

 

 אְחַריֶָ   יֶאֱחַרָָהוא

 תֶאְחַר   תֶאֱחַרָָהיא

 תֶאְחַר   תֶאֱחַרָָאתה

 תַאַחֲרִי תֶאֶחֲרִי תַאַחְרִי  תֶאֶחְרִיָָָאת

ָ[אֵחַר[   אֶאֱחַרָָאני
 

 יַאַחֲרוּ  יֶאֶחֲרוּ  יַאַחְרוּ   יֶאֶחְרוָָָּהם
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 רְנָהתֶאְחֶַָ֫  רְנָהתֶאֱחֶַָָָָ֫הן

 אַחֲרוּתַָ תֶאֶחֲרוּ תַאַחְרוּ  תֶאֶחְרוָָּאתם

 רְנָהתֶאְחֶַָ֫  רְנָהתֶאֱחֶַָָָ֫אתן

 נֶאְחַר   נֶאֱחַרָָאנחנו

 

 

 אֱחַרָָאתה

 אֶחֱרִיָָָאת

 אֶחֱרוָָּאתם

 רְנָהאֱחֶַָָָ֫אתן

 

 


